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ごあいさつ

　京都造形芸術大学ウルトラファクトリーは、立体専門工房として 2 0 0 8 年 6

月に新設されました。「新たな時代を切り開く超越的創造力の創出」を理念に、

第一線で活躍するクリエーターを迎えて行う実践型プロジェクトをはじめ、技

術力 /思考力の向上を目的とした類例のない特殊教育を実践しています。創設

より 3年目を迎えた 2 010年春、次代を担う新たな才能の発掘と育成、世界で

活躍できるウルトラアーティストの輩出を目的とした新たな試み・アートコンペ

ティション「ULT R A AWA R D」を始動させました。

　「U LT R A  AWA R D」は、本学学内生および卒業生を対象に、国内外で活躍

するキュレイター、批評家、アーティストで構成した豪華審査員陣による審査を

経て、選抜された数名の若手アーティストがファクトリーを舞台に制作バトルを

繰り広げるといった流れで展開します。各選抜者には、審査員陣による

アドバイス、スタッフによる技術支援、制作費補助、展覧会開催、バイリンガル

カタログの発行など、ウルトラファクトリー総力を上げた全面バックアップ体制を

用意しました。

　昨年その成果展である「U LT R A  AWA R D 2 010」では選抜された 4 名と

1組のアーティストによって新世代のエネルギーに満ちた壮麗な空間が作り出

され、未来の胎動を感じるものと高く評価されました。その後参加アーティスト

たちは海外展出品や企業との提携プロジェクトに招待されるなど多方面で活

躍しています。

　2回目となる「ULTR A AWA RD 2 011」では、応募者のなかから厳正なる審

査を経て、 5人のアーティストを選抜。ファクトリーでの約 3ヶ月間の作品制

作期間を経て、ようやく本展を開催する運びとなりました。会期中に開催す

る審査会では、さらに最優秀作品を選定、受賞者には、ウルトラアーティスト

の称号とともに、今後も継続して、世界で活躍するための活動への支援が約

束されます。

　混迷の時代、新しい創造のエネルギーこそが、次の時代を創る希望です。

世界を変えうる可能性の輩出を目指し、ウルトラファクトリーは日々邁進を

続けています。その一つであるこの試みを通して、新たな才能の誕生に立ち会

い、体感いただくことができれば幸甚です。

ウルトラファクトリー  ディレクター  ヤノベケンジ

Fo r wa r d

   U l t r a  Fac t o r y  wa s  e s t a b l i s he d  a s  a  wo r kshop  fo r  l a r ge  s c a l e  wo r ks 

a t  Kyoto Un i ve rs i t y  of  A r t  and Des ign in  June 20 0 8. In  o rder  to  nur tu re 

unprecedented creat i v i t y to invent new cu l tura l  forces, the Fac tor y inv i tes 

eminen t  a r t i s t s  and des igne r s  to  wor k  on c r i t i c a l  and p rac t i c a l  p ro j ec t s 

t o g e t h e r  w i t h  s t u d e n t s .  I n  t h e  S p r i n g  2 010 ,  a f t e r  t h e  3  y e a r s  o f  i t s 

foundat ion, the Fac tor y k icked of f the ar t  compet i t ion ULTR A AWARD to 

sea rch fo r  new t a lent s and encourage them to work on the in te rnat i ona l 

contex t in fu ture.

   ULTR A AWARD is intended for the s tudents and recent graduates f rom 

Kyo t o  Un i ve r s i t y  o f  A r t  a nd  D e s i gn .  A f t e r  t h e  j u r y  w i t h  t he  p r om inen t 

cu ra to r s ,  c r i t i c s  and a r t i s t s ,  sho r t l i s t ed  a r t i s t s  wo r ked a t  U l t r a  Fac to r y 

t o  c o mp e t e  a g a i n s t  e a c h  o t h e r.  T h e  Fa c t o r y  h a s  wo r ke d  c l o s e l y  w i t h 

t he a r t i s t s  to  rea l i ze  t he i r  p l ans:  each a r t i s t  was g i ven t u to r i a l s  by  j u r y 

m e m b e r s ,  t e c h n i c a l  s u p p o r t s  b y  t h e  F a c t o r y  s t a f f s ,  s t i p e n d  a n d  t h e 

oppor tun i t y to exh ib i t  the i r  works w i th the b i l ingua l cata logues.

   A t  t he  exh i b i t i o n  o f  ULT R A AWA R D 2 010,  t he  se l e c t ed  4  i nd i v i dua l 

a r t i s t s and 1 a r t is t  duo created magni f i cent space fu l l  of  new-generat ion 

energy, which was h igh ly apprec iated as a s t i r r ing of change for the fu ture. 

S ince then, the ar t is t s have been ac t i ve in var ious f ie lds such as overseas 

exh ib i t ions and pro jec ts par tnered w i th companies.

   F o r  t h e  s e c o n d  c o m p e t i t i o n ,  U LT R A  AWA R D 2 011,  w e  s e l e c t e d  5 

ind iv idua l a r t is t s af ter r igorous inter v iews. The exh ib i t ion showcased the i r 

works af ter 3 months of the intens ive work. The f ina l  jur y was he ld dur ing 

the exhib i t ion, and the best work was se lec ted. The winner w i l l  be promised 

to rece ive cont inu ing suppor ts f rom the Fac tor y to work internat iona l l y as 

an Ul t ra Ar t is t .

   I n  the t imes of  chaos and depress ion,  the on l y  hope i s  the energy of 

c r e a t i v i t y.  To  t h i s  end ,  U l t r a  Fac t o r y  c on t i nue s  t o  se r ve  a s  a  p l a ce  t o 

produce new creat i ve forces. Through the exh ib i t ion I  hope you encounter 

and exper ience the b i r th of the new cu l tura l  parad igm.

Ul t ra Fac tor y D irec tor Kenj i  Yanobe
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2011年 4月 – 2012年 3月 (カタログ発行までを含む )

2011年 5月6日 (金 ) – 5月31日 (火 )必着

2011年 6月 [上旬：第一次書類審査 /下旬：第二次プレゼンテーション審査 /末：発表 ]

本学学生 (通信・大学院、専門学校含む )及び卒業生 (卒業 2年以内 )

4名程度

最終的なアウトプットである ar t project room ARTZONEでの展覧会に向けての作品プラン。

＊ウルトラファクトリーを使用しての作品制作を条件とする。

長谷川祐子 (東京都現代美術館チーフキュレーター ) /浅田彰 (批評家 ) /椿昇 (現代美術作家 ) /名和晃平 (彫刻家 ) /

後藤繁雄 (編集者・クリエイティブディレクター ) /ヤノベケンジ (美術作家・ウルトラファクトリーディレクター )

1｜個人制作場所の提供

2｜10万円の制作補助費を支給

3｜ウルトラファクトリースタッフからの支援

　 →技術支援

　 →広報、プレゼンテーションツール制作支援

4｜ar t project room ARTZONEでの展覧会

5｜展覧会のカタログ (日 /英 )制作

Apr. 2011–Mar. 2012 (Including the publ icat ion of the catalogue)

Fr i. 6 May. 2011–Tue. 31 May. 2011 (Must arr ive)

Jun. 2011 [In ear ly Jun.: Pr imary documentary select ion / In late Jun.: The second select ion by presentat ion / 

End of Jun.: Results Announcement]

Students of Kyoto Universi t y of Ar t and Design (Including the students of correspondence course, graduate 

school, and the students of af f i l iated schools); Graduates (Within 2 years)

Around 4 persons

Submit a work plan for the final exhibition at ar t project room ARTZONE (It is conditioned to produce their works at 

ULTRA FACTORY)

Yuko Hasegawa (Chief curator of Museum of Contemporary Art Tokyo) / Akira Asada (Critic) / Noboru Tsubaki (Ar tist) 

/ Kohei Nawa (Artist) / Shigeo Goto (Editor, Creative Director) / Kenji Yanobe (Artist, Director of ULTRA FACTORY)

1｜Provision of product ion space

2｜Donation of 100,000 yen as product ion costs to each shor t l ist

3｜Suppor t by staf fs of ULTRA FACTORY

     : Technical suppor t 

    : PR and suppor t of presentat ions

4｜Par t ic ipat ion at the ULTRA AWARD Exhibit ion at ar t project room ARTZONE 

5｜Publ icat ion of the exhibi t ion catalogue in Japanese and Engl ish

実施期間：

募集期間：

選考期間：

募集対象：

募集人数：

募集内容：

審査員：

特典：

Implementat ion: 

Appl icat ion: 

Select ion: 

El igibi l i t y: 

Number of shor t l ists: 

Appl icat ion detai ls: 

The Jury: 

Awards:

ULTR A AWARD 2011 概要

ULTR A AWARD 2011 Out l ine
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神馬啓佑  |  Keisuke Jimba

《r》 | 2011

|  コンセプト  |  とても膨大な情報が飛び交っている今現在、それを受け

入れ蝕まれている我々は、本来の感覚を見失い、その身体という枠

が薄まりつつある。今回、絵画を制作し、その展示空間の境界を

曖昧にすることで、すべてが等価で、自分自身でさえも融合していくよ

うな場を創り出せないかと考えている。ぼくは、それを可視化したい。

そして、この世界の構造へと観るものの意識を誘えればと思う。

|  c onc ep t  |  At the present t ime when a massive amount of information 
overwhelms us, we get to lose the original sense of a body. In such a 
world, I feel the boundary of a body getting blurred. This time, I have 
tried to create a place where everything including oneself is melting away 
by making an exhibition space, hanging paintings in it, and blurring the 
boundary of each. I would like to visualize it and let the viewer feel the 
structure of the world.

最優秀賞 | G rand P r i ze

| マテリアル |  発砲スチロール ,木材 ,油彩など
| m a t e r i a l  |  St yrene foam, Wood, Oi l pa int ing , etc .

|  審査員評  |
絵画作品をつくっていて気がついたテーマを、空間で

表現するというのは、ある意味すごく挑戦的。空間は

できたが、その空間における内と外というところまで

意識できたかという問題もある。（後藤）

自らのタイポグラフィーを、絵画の言語に落とし込ん

でいく場所を探すこと。今回は一つの消失点を見つけ

られたと思うので、そこから新しい句を書き込んでい

くことが必要。神馬さんには自らが追究する一貫性と

いうものが感じられました。（長谷川）

ホワイトアウト状態でパースペクティヴが成り立たなく

なる。その狙いは辛うじて実現されているけれど、精

度が低い。モダニズム的なサブライム体験を目指すの

か、それをパロディーして相対化しているのか、はっき

りしない。でも、逆にどちらにでも読めるようなおも

しろい空間ではあると思います。（浅田）

|  I n d i v i d u a l  R e v i e w  |
I t is in a sense chal lenging to express a theme which 

was not iced dur ing work ing on a pa int ing, in a three-

dimensiona l space. The space was created, but there 

remains an associated issue of how much he is conscious 

of the inside and the outside of the space. (Goto)

Searching for the place where he can translate his own 

t ypography in to a p ic tor ia l language. This t ime I think 

he could f ind one vanishing point, and he would need 

to wr i te in new phrases from there. I fel t consistency in 

what Jimba himself pursues.  (Hasegawa)

Perspec t i ve is los t in the whi teout . Th is a im is bare ly 

rea l i zed ,  bu t  i t ’s no t  c l ea r  enough.  I t  i s  l e f t  vague 

w he t he r  he  i s  a sp i r i n g  t o  t he  mode r n i s t i c  sub l ime 

expe r i ence ,  o r  t r y i ng  t o  r e l a t i v i z e  i t  b y  pa rody i ng . 

Bu t ,  converse l y,  I  th ink th is space cou ld be read in 

both ways, and i t  i s in a sense interes t ing. (Asada)





18 19

最優秀賞受賞者　神馬啓佑　インタビュー

聞き手：浅見旬、山内茜 (BY EDIT )　構成・文：浅見旬 (BY EDIT )

Inter v iew with Grand Pr ize winner, Keisuke J imba

Interv iewer: Jun Asami, Akane Yamauchi (BY EDIT)　Script & Composit ion: Jun Asami (BY EDIT)

̶̶ 最優秀賞おめでとうございます。率直な感想をお聞かせください。 

ありがとうございます。純粋に良かったと思っています。公開審査

中には、審査員の方々よりさまざまなご指摘を受けましたが、それ

ぞれが納得できる内容だったので、賞をいただけるとは思っていま

せんでした。最終選抜の 5人に選ばれること自体、非常にシビアな

もので、そこをクリアすることばかり考えていました。ですので、選

出された後は、最優秀賞を獲ることよりも、しっかりと作品を完成

させることに集中していました。そう考えると、制作過程では、賞に

ついて意識すらしてなかったですね。   

̶̶ 審査員の方から受けた指摘で、特に印象に残っていることは

ありましたか？  

印象的だったのは、長谷川さんがおっしゃった「冷蔵庫はお好きで

すか」というコメントです。最初は、正直戸惑いましたが、いま考え

てみると、とても鋭い指摘だったと思います。審査会後もいろいろ

考え巡らせましたが、最終的には気持ちで勝負するべきだし、感情

的にならないと作品はできないのだなと感じました。今は「冷蔵庫

と自分」という関係性をすごく大事に考えています。長谷川さんの

意図とは違うかもしれませんが、ものの見方が変わって、自分を中

心にして作品があるという、少し突き放した考え方になりましたね。

もう一つ印象的だったのは、授賞式の時に、全員の先生方から言

われた「賞を穫ってそれで終わりではない」という言葉ですね。こ

れからが試されるプログラムなんだと身が引き締まりました。   

̶̶ 受賞された作品のコンセプトについてお聞かせください。  

最近、すべての物事において、奥行きや重さが曖昧になっているよ

うに感じていて、そういった感覚がモチーフになっています。それ

は、インターネットが普及し、情報をフラットに扱えるようになった

ことも一つの理由だと思います。だけど、それによって知識を身体

に記憶することが少なくなり、自分の身体の膜がすごく薄まってい

るような感覚を覚えるんです。そういったことを実際に体感しても

らうためにはどうしたら良いかと考えて、行き着いたのがこの作品

です。具体的には、四隅をすべて削って角を無くした部屋をつくり、

そのシームレスな空間のなかに絵画作品を展示するというもの。ここ

では、空間に対する認識がすごく曖昧になり、そのうえ、絵画とい

う別の空間性を持った物体が置かれることによって、より空間

自体が曖昧になってしまうような作品を目指しました。  

̶̶ 神馬さんは洋画を専攻されていて、これまでも平面作品を手

がけておられましたよね。けれど、今回は空間全体を作品にしてい

ます。この展開はとても興味深く拝見していました。  

大学院の修了制作展で、大きな部屋のなかに自分たちで空間をつ

くって展示したことが、今回の立体作品に至ったきっかけです。そ

こでのアイデアを作品にしたく、ウルトラアワードに応募しました。

平面作品も含めて、空間自体もつくってしまうという発想です。   

̶̶ 今のお話を聞いて、ロンドンを中心に活動するグラフィティ

アーティスト・バンクシーを思い出しました。それは神馬さんの創

作が、バンクシーとはまったく逆の発想だと思ったからです。場所

を選んでグラフィティをするバンクシーとその場所自体をつくろう

とする神馬さんの関係がおもしろいと思いました。  

確かにそうかもしれないですね。最近、バンクシーの映画を観たの

ですが、バンクシー本人はほとんど出てこない。いつもバンクシーを

追いかけているカメラマンを、逆にバンクシーがカメラマンとなっ

て撮影し、その男がグラフィティライターとして成功するまでを収

録した映画なんですね。映画という空間をディレクションし、その

なかで流れる時間を編集する。そこに登場人物を入れると、状況

に適応して、さらに視点が大きくなるシステムをつくり出していて、

すごく印象に残りました。   

̶̶ 現代美術だけでなく、ポピュラリティそのものへの批判とも

とれる内容でしたね。神馬さんは、ご自身の制作環境については、

どのように考えていますか。  

ずっと制作をしていると、なぜつくっているのかが、わからなくなる

ことがあります。ただ、いつも考えるのは「まず場所があって、時間

をどうつくるか」。その延長線上に、自分の制作がある。例えば、政

治的な立場に立ったときにやることと僕らがいまいる段階でやれ

ることは全然違うと思うんですよね。どちらが良いというのではな

く、今の場所でどんな時間を使い、何をつくるか。昔、ブランキー

ジェットシティのボーカルである浅井健一がインタビューで、「モ

チベーションが一番大事。それがあったら何でもできる。モチベー

ションに必要なのは、自分が快適な空間とそこで過ごす時間。そ

れさえあれば僕はなんでもいい」と言っていました。その言葉をい

までもよく思い出します。   

̶̶ 最後に、神馬さんの今後の展望を教えてください。  

絵を描き続けていくことから始めようと思っています。あとは、そこ

から派生していくのだろうという予感があります。ただ、作品がある

から展覧会があるのに、展覧会があるから作品をつくっているとい

う現状には納得していないので、変えていきたいと思っています。

あと、自分で展覧会をつくりたいと考えていて、お金はかかってし

まうけれど、挑戦してみたいです。人伝いに聞いて「そんなのある

んだ」と笑ってくれるような作品をつくりたいですね。  

̶̶ Congratulat ions on winning the Grand Prize. How 

does that make you feel? 

Thank you ver y much. I pure ly fee l g lad. In the rev iew, 

I received various comments on my work from the jury and 

each comment was cr i t ica l, so I d idn’ t th ink I could win 

the pr ize. Rather, it was a signif icant hurdle for me to be 

selected in the shor tl ist, so I was only thinking about how 

to overcome that. Therefore, af ter being shor tl isted, I was 

focusing on completing my work properly. Looking back at 

the making process, I was hardly concerned with the prize.  

̶̶ What comments do you remember especially? 

What s t ruck me was Ms. Hasegawa ’s comment, “How 

do you l ike a refr igerator?” To be honest, I was confused 

a b o u t  i t  a t  f i r s t ,  b u t  n o w  I  c a n  s a y  i t  w a s  a  s h a r p 

percept ion. I ’ve been th ink ing about the meaning a lot 

af ter the rev iew, and rea l i zed that mind determines the 

resu l t  in the end and be ing emot iona l  i s necessar y to 

complete a work. Now I cons ider the re lat ion between 

“ r e f r i ge ra to r  and me”  impo r t an t .  A l t hough my no t i on 

m i g h t  b e  d i f f e r e n t  f r o m M s .  H a s e g aw a ’s  i n t e n t i o n , 

my  pe r spec t i ve  ha s  cha nged  a nd  I  s t a r t e d  t o  t h i nk , 

in a sense, in a se l f-or iented way that my works ex is t 

center ing around me. Another impressive comment was, 

“Even if you won the pr ize, i t ’s not the end”, a l l the jur ies 

said to me. I real ized, “Now comes the real test to be an 

ar t ist”, and I need to get ready.  

̶̶ Could you tel l us about the concept of your prize-

winning work? 

Recent ly, I  fee l as i f the depths and weights of a l l  the 

t h i ngs  a re  ge t t i ng  f u z z y,  wh i ch  t r i gge r s  me to  make 

ar tworks. One of the reasons I feel so is we can deal with 

a l l informat ion in equal impor tance due to the spread of 

the Internet. As the resul t , knowledge isn’ t  memor i zed 

phys i ca l l y,  and I  fee l  t he membranes of  the body a re 

get t ing th inner. I  thought about how to dr i ve people to 

exper ience this feel ing and eventual ly came up with the 

idea of th is work.  To rea l i ze i t ,  I  g round and rounded 

the edges of corners of the room, and hung pa int ings 

i n  t he seamless space.  I  i n tended the v i ewer  to  l ose 

their awareness of 3D space. In addit ion, I tr ied to make 

the space i t se l f  more b lur red, by put t ing the d i f ferent 

extensity of paint ing in i t.  

̶̶ You majored in painting and have been producing 2D 

works until now. However, this time, you presented the whole 

space as one work. I find this development very interesting. 

In the Graduate Exh ib i t ion, we created rooms in a b ig 

space to exh ib i t  our works. I t  l ed to the 3D work th is 

t ime. I wanted to real ize that idea and created the whole 

space including 2D works, so I decided to apply for the 

ULTRA AWARD.  

̶̶ That reminds me of the graf fit i ar t ist Banksy based 

in London because your approach is opposite from his. 

He chooses the place where he sprays graf fit i , but you 

try to create the space itself. 

Well, it may be true. I saw his fi lm recently. In the fi lm, he 

rarely appears. It ’s a documentary that Banksy plays a role 

of a cameraman and shoots a cameraman document ing 

Banksy reversely, and the guy becomes a graffit i ar tist. A 

fi lm is produced by directing a space and editing time in it. 

This fi lm includes the person making a movie, which offers 

a broaden view. That ’s the point I am impressed.  

̶̶ The f i lm seems to cri t ic ize not only contemporary 

ar t but also populari t y i tself. What do you think about 

your working environment? 

Whi le I  am work ing for long t ime, I  somet imes wonder 

why I am mak ing a work. I  a lways th ink about “how to 

make t ime in a place”. My ar twork is an extension of the 

condi t ion. For example, what we can do now would be 

tota l ly d i f ferent from what we do in a pol i t ica l posi t ion. 

I don’t mean which is bet ter, but the point is how to use 

what  t ime and what  I  make under  the cur rent  s t a tus. 

Once, I ’ve read the inter view of Kenichi Asai, the vocalist 

of the Blankey Jet City, “Motivation is the most impor tant. 

I f  I  on l y  have i t ,  I  c an make any songs.  I t  requ i res a 

comfor table space and the t ime I spend there to produce 

motivat ion. That ’s al l I need.” I of ten remember the words.  

̶̶ Finally, could you tell us about your future prospect? 

I want to continue to make paint ings. I expect my future 

work wi l l be der ived from the cont inuat ion of pa int ing. I 

bel ieve an ar twork should be pr ior to an exhibi t ion, so I 

am not satisf ied with the current situation that an ar twork 

i s  made fo r  an exh ib i t i on .  Tha t ’s why I  wou ld  l i ke  t o 

change i t .  Bes ides,  I  des i re to o rgan i ze an exh ib i t i on,  

I  guess i t  cos t s a l o t  o f  money,  though.  I  hope I  can 

create such an ar tworks that makes people feel amused 

even by hear ing about my work secondhand. 
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《Wald》 | 2011
《Forest》  | 2011

大島真悟  |  Shingo Oshima

|  コンセプト  |  部屋にあるバランスボールを眺めていたとき、球という

形が当たり前のように生活のなかに溶け込んでいる風景が、ものす

ごくおもしろいものに思えてきた。球が周りの空間に与える影響。

気にも留めなかったものが突然意味を持つ瞬間。僕はそこに形態

的なおもしろさだけに収まらない、絵画的な可能性を感じている。

|  c o n c e p t  |  When I saw a balance ball in my room, I got interested in the 
view that a spherical object fits in a daily life naturally. I focused on the 
effect of a spherical object on the space around it, and the moment that 
uninteresting things happen to gain significance suddenly. I am feeling 
this phenomenon has picturesque potential in addition to its materiality.

|  マテリアル |  木材 ,石膏 ,樹脂
| m a t e r i a l  |  Wood, Plaster, Plast ic

|  審査員評  |
表現がまだ未知数の部分が多く、解らなさという点が魅力

でもあり難しくもあります。どうやら本人も自分の作品の内

容やコンセプトを言語化できていない。しかし、確実に何か

を表現しようとしているし、つくりながら考え、見出そうとし

ていました。そういったラディカルなクリエイションのプロセ

スを伝え切るには、もう何段階かステップを踏む必要がある

のではないかと思います。（名和）

一番惹かれた作品でした。日常の空間がふと動きをはらむ、

その動きをとらえようとしているかのようで、よくわからない

けれど魅力がある。しかし、直感的にイメージをつかんだと

しても、それがどういうシステムで作品化されているのかを、

ある程度説明できないと、ウルトラアワードにはふさわしく

ないでしょう。（浅田）

視覚的なインパクトがあり、たとえ自覚的でなくとも、最後に

は何かの形でまとめてしまうデザイン力があると思います。た

だそれぞれの素材選択や形、関係に多義的な意味付けがあっ

たとしても、それだけでは見る者を納得させることはできませ

ん。内示と外示ということについて再考してください。（長谷川）

|  I n d i v i d u a l  R e v i e w  |
His ski l l of expression is st i l l in large par t uncer tain, and i ts 

ungraspableness is both an appealing and dif ficult point of the 

work. There appears he himself has not been able to verbalize 

the content and concept of his own work. However, he was 

sure l y t r y ing to f ind ou t ,  th ink wh i le mak ing, and express 

something. I think some more steps need to be taken in order 

to communicate such radical creation processes. (Nawa)

It was the work I was the most at tracted to. The day-to-day 

wor ld sometimes happens to be st ir red, and I fel t he is tr y ing 

to capture the st ir ; I don’ t understand wel l but i t is somewhat 

at tract ive. However, even i f he caught the image intui t ively, 

h e  n e e ds  t o  b e  a b l e  t o  ex p l a i n  t o  s ome ex t e n t  h ow h e 

represents i t using what system;. Otherwise, this work would 

not be suitable for the ULTRA AWARD. (Asada)

The work has the visual impact, and I think he has a design skill, 

which enables him to f inal ize the work in some kind of form, 

even if he himself is not aware of it. Still, it would not suffice to 

satisfy the viewer, even though ambiguous meanings were given 

to mater ial choice, form and relat ion of each. Reconsider the 

matter of connotation and denotation. (Hasegawa)
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《スイート仏教ちゃん》 | 2011
《Sweet Buddh ism-chan》  | 2011

高井裕  |  Yu Takai

|  コンセプト  |  多くの日本人が自身の宗教を尋ねられると「無宗教」

と答え、信仰心を否定している人も少なくない。普段の生活にある

「仏」とは何か。今日、当たり前のように信じられている考えを信仰

に近いものと捉え、そして、拝む対象ではなく拝んでいるその瞬間

が「仏」だと考えた。信仰を解体するように中古の仏壇を解体して、

今の信仰として作り変えて、自らが拝む。その姿にどのような「仏」

が宿っているか見てもらいたい。

|  c o n c e p t  |  When asked about one’s own religion, many Japanese reply 
“no religion”, and not a few Japanese deny religious devotion. What is 
“Hotoke” (Buddhist image) in regular l ife? I assume the assumption 
which people take for granted without any doubts as almost a religious 
faith, and I consider that “Hotoke” is not the object which they pray to 
but the very moment people pray for something. I striped down a pre-
owned Buddhist alter as if deconstructing religion, and remake it into a 
new alter of today’s belief. I would like the viewer to see what “Hotoke” 
dwells in one’s figure of praying.

|  マテリアル |  中古仏壇 ,パチンコ台 ,アクリルストーン
| m a t e r i a l  |  Pre-owned Buddhist a ltar, 
                 Used pachinko machine, Acryl ic stone

|  審査員評  |
高井さんは緊張し過ぎましたね。もっと大暴れできるは

ずだったと思います。すごくロジカルにやると弱くなる

ということが、今回顕著に出てしまったのではないか。

考えて下さい。(後藤 )

よくできた努力賞だと思います。ただ、高井さんに期

待したのは、努力よりも、それを突き抜けるブレイクス

ルーでした。コンセプトはけっこう過激だけれど、それ

を過不足なく説明して、きっちり仕上げたことで、逆に

つまらなくなってしまった。もっと破天荒にはじけて

ほしいですね。（浅田）

他にもたくさん良い武器を持っていたと思うけれど、そ

れが萎縮して出せずじまいだった印象。どれだけ人を巻

き込んで、世話を焼かせるんだという勢いと、関わりを

持たせる能力みたいなものはあるので、それはどんど

ん拡大していってほしい。（ヤノベ）

|  I n d i v i d u a l  R e v i e w  |
Taka i  seemed too ner vous. She cou ld have run w i ld 

w i t h  h e r  wo r k ;  b u t  t h i s  t ime  i t  b e c a me p r om i nen t 

tha t  cer t a in l og ica l i t y  makes the work ra ther weak. 

P lease cons ider. (Goto)

I would like to appreciate her effor t. Yet, I expected her 

to have a breakthrough rather than making an effor t. The 

concept is radical, but she has expla ined i t thoroughly 

with her work neatly completed. This has made it rather 

dull. I wanted her to work daringly. (Asada)

I do think that she has a good weapon, but i t seemed 

to me that she had been int imidated. I bel ieve that she 

has a k ind of momentum that involves people into her 

work and urges them to he lp out her, and something 

l ike an abi l i t y to get people involved, so I would l ike her 

to amplif y i t. (Yanobe)
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《text》 | 2011

王婷瑩  | Wang,Ting-Ying

|  コンセプト  |  記号、対象、意味。この 3つの関連性が気になっている。

入力というのは、タイピングした「記号」が「文字」(記号の対象 )

へと変換されて文になることで、人に (システムに )意味を伝える

行為ではないだろうか。この遊びを通して、この 3つの関連性を

再構成してみたい。

|  c o n c e p t  |  We decompose and replace symbols in our dai ly l ife. A 
word is composed by, for example, a k ind of hieroglyph l ike Chinese 
characters and phonet ic let ters l ike Engl ish a lphabet and Japanese 
h i ragana. When we t ype on a mobi le phone or a computer, those 
symbols acquire meanings and are transformed into words. I am inspired 
by such an action and made a work about typing symbols and languages. 
These keyboards reconnect symbols and meanings, and transform what 
people input into mere data. I intend people to play with the readable 
and the unreadable in this work.

|  マテリアル |  ミクストメディア

| m a t e r i a l  |  M ixed med ia

|  審査員評  |
この作品は、自分自身のセルフポートレイト。言語の問

題、自分の抱えている問題が作品に出ていて、作品が

時間と共に成長していく可能性も感じた。それを活か

せたら武器になると思う。（ヤノベ）

現代のグローバルな社会におけるバベル状況を意識し

たのはいいのだけれど、単にエラーが集積されて何百

ページもの記録に残るというだけでは単純すぎるので、

もう一段も二段も複雑な構造をつくっていけばおもし

ろくなるでしょう。（浅田）

自己言及性が非常に強い作品。自己から始まるが、受け

取る側の解釈や介入を許す広がりを持った作品です。メ

ディウムや身体にまつわるバナキュラーな素材言語と

関係なく共感し易い。メディウムには、さまざまな特性が

あるので、どの素材（物質）と自分の言語が一番適して

いるかを考えればいいと思います。400のキーボードは、

シナジーを生む可能性を感じさせます。（長谷川）

|  I n d i v i d u a l  R e v i e w  |
T h i s  wo r k  i s  a  s e l f - p o r t r a i t .  I  s e e  t h e  p r o b l em o f 

l a n gu ag e  a n d  t h e  d i f f i c u l t y  s he  he r se l f  f a c e s  a r e 

ref lected in the work, and also fel t the possibi l i t y that 

the work would grow over t ime. If she could make use 

of i t, i t wi l l be her strength. (Yanobe)

I t was good that she focused on the Babel ic si tuat ion 

in today ’s global society. But i t was too straight foward 

that errors are simply accumulated hundreds of pages of 

records; this work would be more interesting if she makes 

the structure more complicated by one or two levels.(Asada)

Strong sense of self-reference is present in her work. 

It is the work which begins with the self, but it allows the 

viewer to interpret and intervene. It is　easy to develop 

empathy regardless of its medium or vernacular physical 

mater ial languages. Medium has var ious characters, so 

she should think about which material (substance) is the 

most sui table for her own language. I see potent ia l in 

400 keyboards to engender a synergy. (Hasegawa)
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《sky r iders》 | 2011

土井祐介  | Yusuke Doi

|  コンセプト  |  どこかで見たことのあるような何かが器と融合している。

それは独特な釉薬におおわれ、器らしからぬフォルムをしている。

器という用のものに無用のものをつけたことで、本来のアイデンティティは

弱くなり、存在としての重心は曖昧になる。しかし、それこそある

存在を別のレベルに変化させるきっかけではないだろうか。

|  c o n c e p t  |  A vessel is fused with a toy propeller. It is covered with a 
peculiar glaze and has an uncharacteristic form of a vessel. By attaching 
a useless object to a vessel of pract ical use, the original identity of a 
vessel becomes weak and the center of gravity as the existence becomes 
ambiguous. I think it could lead the existence of a thing to another level.

|  マテリアル |  陶土 ,釉薬
| m a t e r i a l  |  Clay,Glaze

|  審査員評  |
購買意欲をそそる作品ではあるが、作品の発生させる

意志の方向性に作者自身が自覚的でないように見える

ことが残念。アートとしても、陶芸としてもやっていくこ

ともできるはず。しかしすべて可能性があるということ

は何も無いことと等価となる。（椿）

小さな陶のオブジェは完成度が高く、一つひとつがと

ても魅力的です。ただ、アートを意識してか、大きな塔

のようなオブジェを中心に持ってきたことで、失敗して

いる。アートとクラフトの区別なんか気にせず、一番得

意なところで勝負してほしいと思います。（浅田）

陶芸作品としての完成度は高く、土井くん独自の世界

観があると思います。それを展示して他人に伝える際

に、まだこれから自分に合うやり方、伝え方を発見して

いかなくてはなりません。繊細な感覚を表現するため

の絶妙な設定をつくるなかで一つひとつやっていく。

そのような表現を続けてほしいと思います。（名和）

| Indiv idual Review |
H i s  w o r k  a r o u s e s  a  w i l l i n g n e s s  t o  b u y,  y e t ,  i t  i s 

regret table that he himself does not seem to be aware 

of what k ind of wi l l his work evokes. His work has the 

double potent ia l of ar t and pot ter y. However, having al l 

the possibi l i t y equals having nothing at a l l. (Tsubaki)

Smal l ceramic objects have a high level of per fect ion, 

and each single piece is very mesmerizing. Yet, it was a 

mistake to place big object l ike a tall tower at the center, 

a l though he perhaps thought i t would make the work 

more ar tistic. I would like him to play the game with what 

he is best at, not dif ferentiating ar t and craf t.(Asada)

His work has reached a high level of complet ion as a 

pottery, and there is Doi’s own perspective of the world 

in it. He still has to find out a method of communicating 

best su i ted to h imse l f, when he exh ib i t s the work to 

communicate with others. Taking things little by little, while 

making a perfect setting for expressing exquisite feeling. 

I would like him to continue such expressions. (Nawa)
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作家略歴

Ar t is t s Prof i le

神馬啓佑

1985年愛知県生まれ。2008年京都造形

芸術大学・美術工芸学科洋画コース卒業。

2011年京都造形芸術大学大学院・芸術表

現専攻修了。「身体というモノは何か」をテー

マに、話す、食べる、触るといった動作を、

さまざまな文字やテクスチャー、多彩な

色に変換した絵画作品を制作する。

Keisuke J imba

Born in Aichi in 1985. Graduated from Oil painting 

course in Depar tment of Fine and Applied Ar ts 

at Kyoto University of Ar t and Design in 2008. 

Finished his graduate study of Art and Design in 

2011. Under the theme of “What is a Body?”, he 

transfers daily per formances such as speaking, 

eating, and touching into paintings using words, 

various textures and colors.

大島真悟

1985年兵庫県生まれ。2008年大阪芸術

大学・金属工芸コース卒業。2010年京都

造形芸術大学大学院・芸術表現専攻修了。

木材や石膏といった従来の彫刻素材に加

え、身近な用品を用いて立体作品を制作する。

形態のおもしろさだけでなく、作品が感

情のスイッチとして機能するような豊かな

彫刻空間を模索している。

Shingo Oshima

Born in Hyogo in 1985. Graduated from Craf ts 

Depar tment at the Osaka Universi t y of Ar ts in 

2008. F in ished h is graduate s tudy of Ar t and 

Design at Kyoto University of Ar t and Design in 

2010. He makes three-dimensiona l works not 

only with convent ional mater ia ls such as wood 

and p l a s te r,  bu t  a l so da i l y  commod i t i e s .  He 

experiments in a broad range of sculptures and 

space formations, which are unique in form and 

provoke a cer tain kind of feeling.

高井裕  

1984年岐阜県生まれ。2007年より京都

造形芸術大学・情報デザイン学科先端アート

コースに在籍中。人には知られたくないよう

な人間の欲望や、それが生み出す出来事など

を作品にする。成人向け漫画や雑誌の広告、

新聞の三面記事などを再編集し、演劇や

立体、映像作品に展開している。

Yu Takai

Born i n  G i f u  i n  19 8 4.  Enro l l ed i n  Advanced 

E xp ress ion Des ign cour se i n  Depa r tment  o f 

Informat ion Design at Kyoto Univers i t y of Ar t 

and Design in 2007. Her works focus on people’

s secret desires and the happenings caused by 

them. She recomposes erotic comics, magazine 

adver t isements, and c i t y news in newspapers, 

and develops them into plays, three-dimensional 

works, and movies.

王婷瑩

1984年台湾台北市生まれ。2006年国立

台北芸術大学卒業。2011年より京都造形

芸術大学大学院・芸術表現専攻に在籍中。

ゲーム会社勤務を経て、本学に留学。「他者と

のコミュニケーション」を主題とし、インター

ネットを介して葉書を郵送するプロジェクト

など、インタラクティブな作品を制作する。

Wang, T ing-Y ing

Born in Taipei, Taiwan in 1984. Graduated from 

Taipei Nat ional Universi t y of the Ar ts in 2006. 

Af ter ser v ing in a game company, she enrol led 

in the graduate school of Ar t and Design at the 

Kyoto University of Art and Design in 2011. Under 

the theme of “Communication with Others,” she 

creates interact ive works such as a project of 

mailing a postcard by the Internet.

土井裕介

1987年和歌山県生まれ。2011年京都造形

芸術大学・美術工芸学科陶芸コース卒業。

土と向き合い、「器」の持つ生命感に注目し

ながらも、あえて異質な要素を取り込むことで、

有と無、生と死といった表裏一体のバランスを

意識した作品を制作している。手で触れら

れる実体のある作品にこだわる。

Yusuke Doi

Born in Wakayama in 19 87. Graduated f rom 

Ceramic ar t course in Depar tment of Fine and 

App l i ed A r t s  a t  Kyo to Un i ve r s i t y  o f  A r t  and 

Design in 2011. His par t icu lar interest l ies in 

a feel ing of v i ta l i t y of “Utsuwa” (a vessel). He 

incorporates othernesses in the “Utsuwa,” so 

that he expresses two sides of the same coin, for 

example, being and nothingness, life and death. 

His work focuses on tangible materiality.
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本展審査員・長谷川祐子 [東京都現代美術館チーフキュレーター ]インタビュー

聞き手：ヤノベケンジ　構成・文：浅見旬 (BY EDIT )

̶̶ まずは、今年のウルトラアワードについて感想をお聞かせ

ください。

あるひとつの専門的なメディウムや方法論で作品制作を手がけ

ていた学生が、技術面やコンセプトメイキングの部分でサポートを

得ながら、これまでとは別の領域に拡大伸張していこうとする

とき、その過程には少なからず戸惑いが生まれます。今回は、作

品そのもののインパクトも含め、綺麗に花開くところまでには至

らず、まだ途中だったという印象を受けました。ですが、ここを

中継地点とすることで、継続して背中を押してあげたり、いろん

な可能性をサポートしてあげれば、もっと別のところにいける機

会を与えたことになるのではないかと思います。

̶̶ 僕がアワードの発足を企画したのですが、それは学生が自

分自身の力で花開く瞬間に立ち会いたいという想いがあるから

です。しかし、それをどこまで導いて突き放すか、いつも試行錯

誤しています。全体の印象として、展覧会自体のアベレージはか

なり高いのですが、最後の詰めで、花を咲かし切れなかったこ

とは心残りでもありますね。

教育機関が主催する特別なプログラムとして、どんな機能が要

求されるか、どういう成果が要求されるかということだと思いま

す。そういう意味では、いますぐに最終的なゴールを見せる必要

はないでしょうし、充分に機能していると思います。ただ、ウル

トラアワードは、受賞してから作品発表までの期間が約半年で、

制作期間が非常に短いことは気になりますね。1年くらいない

と、新作を生み出すのが難しいのではないでしょうか。また、審

査会のシステムとして、印象批評だけではなく、分析的なレポー

トも必要ではないかと思います。

̶̶ 審査会を通して強く感じたことは、プレゼンテーションで

説明し過ぎるよりも、審査員が作品と対峙したときに、新しいも

のを構築できる、想像力の余地を残すものが魅力的に見えた、

ということでした。

相手にすべて説明してしまったら、それはアートではなく、ただ

のイラストレーションですね。アーティストはある意味直観だけ

でいい。あとは、こちら側が批評言語で明確に論述すると本人

も「おお！」と言って驚く。アーティストはそのぐらいでいいと思

います。アワードのことで言えば、作品を評価する上で、シチュ

エーション、コンディション、プロダクションの三つのレイヤー

がありましたね。作品制作の入り口となるプロダクションにおい

て、もう1回指導してディレクションすれば良いのだと思います。

今はこれでポストプロダクションをやっているわけですから。プ

ロセスを明らかにして進めていく、そうするとコンセンサスし易

いし、説明が明確につきますよね。そうやって価値を高めていく

のはどうでしょうか。

̶̶ 長谷川さん自身、ウルトラアワードのシステムには可能性

を感じておられますか？

審査員の先生方がおもしろいですよね。システムがおもしろく

ても、先生がつまらないとどうしようもありませんから、自分自

身の身体や表現を通して、社会とちゃんと向き合ってきた先生

たちが審査員を務めておられるというのは、素晴らしいことだ

と思うんですよ。そういった場で出てくる批評的な視点というの

は、主観的な好き嫌いではなく、その人の生き様を話している

わけです。学生にとっては、アートに携わる楽しさや可能性が見

える。私自身も、ある一点の表現に対して、新しい気づきがあっ

たりします。なので、それなりの強者 (つわもの )がいる審査会

というのは、とてもおもしろいんですね。

̶̶ 長谷川さんは、審査員のなかでも唯一外部に所属されて

いるキュレーターというわけですが、外から見て、若手アーティ

ストに求めるものは何でしょう。

アーティストの役割は、基本的に見えないものを視覚化する仕

事ですよね。その方法は、テキスト、写真、F R P など、なんでも

良いわけですが、それらをどう使うかが問われます。そして、そ

の視覚化のプロセスにおいて、いつまでも同じかたちを繰り替

えさず革新的であることが重要です。もう一つは、マーケティ

ング。マーケティングというのは、周りを見るということです。

これは、企業の優れたビジネスマンがモットーとしていること

とまったく同じなんですね。つまりは、周囲の状況を把握する

力こそ、世界を変える、人の意識を変えるような普遍性を少な

からず持っている。ただ、お金儲けをしたり、その富を維持し

たりする人が、アーティストとしてのセンスを持っているかとい

うと別です。

̶̶ 逆に、アーティストが必要とするのは、どういったもので

しょうか。

それは、アーティストと物事をつなげることができる人、社会や

作品に対する自己分析を人にわかる言葉で教えてあげられる人です。

もちろん、芸術家の先生がアーティストの指導をしたり、美術

史の先生が美術のことを教えるのは良いことだと思います。ですが

いま、政治、社会、経済、文化でどういうことが起こっているか、

もっと積極的に教えてあげることも大事です。

̶̶ さきほど、マーケティングという言葉が出ました。日本の

現状に目を向けると、明らかに経済や人口は縮小しています。

アートの世界においても、作品発表の場やアーティストを育て

る環境が減っていくことは明白です。そのなかで、私たちは何

に目を向けるべきでしょうか。

より良い状況を目指すなら、とにかく、クリエイティヴな良い作

家が出てくるかどうかでしょうね。そしてそれは、この国独特の

ひとつの言説がつくれるかということでもあります。アーティス

トが憧れの職業として認知される、社会的な立場を築かないと

いけない。さもないとお金持ちしかアーティストになれませんか

ら、芸術は絶えてしまいます。絶やさない為に考えることのひとつ

は、マーケットの大きさです。日本人1億強の人口のなかで何人コ

レクターがいて、それだけで新しいアーティストを支えられるか。

その答えはノーです。メジャー作家のほとんどが海外へ作品を

売っている理由は、国内では買ってくれる人がおらず、それでは

暮らせないからです。二つ目は、自分がどこの文脈に乗っている

のかということ。自分が今まで勉強してきたことや、育ってきた

風土の中で関心のあること、そういうことを分析的に見てい

く必要があると思います。

̶̶ 分析的に見る必要性について、もう少し詳しくお伺い

できますか？

日本画や工芸の世界は、国内に強いマーケットがあり、そこで

生活ができます。そういった、従来のやり方を踏襲している方たち

に対して「お前は古いからダメ」ということは言えません。すべ

てがすべて革新的で、既存の方法に反発する必要はないと思

うんです。しかし、この国が文化的な国として堂々と胸を張るに

は、やはりグローバルプレイヤーが必要です。元々この国にある

ものが、世界にどう評価されていくのかが非常に重要だという

ことです。外のお金やインビテーションを得ることは、活性化に

つながります。この国だけに滞留しているものに関しては、どう

しても衰退しますよね。それは芸術の一つの宿命みたいなもの

です。生き物と同じで、それを絶やさせないにはどうすればいい

のか。よりプラスアルファで活性化するにはどうすればいいか。

もっと強く打ち出していくにはどうすればいいか。三つのレベル

があると思います。

̶̶ 例えば、去年の原発事故以来、現在の状況に対する問題

意識や、それを日本人としてどう考えているのかが問われてい

ると思います。そういった状況をどう思われますか。

私が気になっているのは、日本人は、選挙において自分の代表を

選ぶという意識がとても薄いことです。その関心の無さが、原発

事故によってどう一変するのか見ていましたが、政治に対する

意識はあまり変化ない。確かに、政府が何もできなくても、みんな

がそれなりの士気を保ち、インターネット上で助け合って、なん

とかしているところはあります。しかし、それはシステマティック

なものではない。いま、原発の大きなエネルギーリソースやコスト

の問題で、東京電力が電気料金を10 何％アップするという騒

ぎが起きていますね。原発依存から離さないために、そういっ

たプレッシャーをかけているわけです。しかしそこに、かなりの

嘘があるとみんながわかってきています。システムの欠陥が露

になってなお、なぜ政府を容認しているのか。そのように、日本

の政治には、合理的ではない、システムの問題が至るところに

ある。それは、国民が選挙に対して直接いろんなことを主張し

てこなかったことが大きく影響しています。私たち国民にも問

題があって、自分たちの日常が何に支えられているのか、分析

することをあまりにも怠ってきました。そういった意味で、政府を

批判するより、むしろ国民そのものが、グローバルな対応と政

治意識を持つことが重要で、この機会に大きく変わることを期

待しています。そのときに、私自身がキュレーターとして、美術

館やキュレトリアルの活動の中でどんなことをやれるか。アート

の出来るやり方で、社会に直接影響するわけではないにしろ、

その問いを実践し続けていきたいと思います。それは私自身の

ステートメントです。
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Inter v iew with Jur y of ULTR A AWARD 2012: 

Yuko Hasegawa, Chief Curator of the Museum of Contemporar y Ar t ,  Tokyo (MOT)

In ter v iewer : Kenj i  Yanobe　Scr ipt & Composi t ion: Jun Asami (BY EDIT )

̶̶ F i r s t  o f  a l l ,  p l e a s e  t e l l  m e  a b o u t  y o u r  g e n e r a l 

impression of the award this year.

Students would be more or less confused when they t r y 

to expand their spheres of act iv i t y with technical suppor ts 

or through conceptual discussions, a l l the more so if their 

works a re based on pa r t i cu la r  med ia o r  methods. I  fe l t 

those making processes including f inished ar tworks have 

not yet  been led to f l ower,  and, b r ief l y,  someth ing was 

sti l l halfway. We need to treat this as a lesson. This award 

could have brought on better results if we continued to give 

them a suppor tive push to bring out their full potential.

̶̶ I  launched th is award wi th my mind that I  want to 

see s tudents f lour ish as ar t is t s on their own. But I  am 

st i l l learning by mistake to what extent I should provide 

direct ion. I got the overall impression that the exhibit ion 

i t s e l f  wa s  p r e t t y  g o o d  b u t  o u r  p u s h  m i g h t  s l a c k  o f f 

toward the end. That ’s what I regret . 

I t  i s  a  s p e c i a l  p r o g r a m  o r g a n i z e d  b y  a n  e d u c a t i o n a l 

i n s t i t u te .  The re fo re ,  I  t h i nk  t he  c r i t e r i a  fo r  t he  awa rd 

shou l d  depend on wha t  f unc t i on  i s  r equ i r ed  and wha t 

resul t is expected. In that sense, i ts ul t imate goal doesn’

t need to be shown immediately. I think i t is working wel l. 

Wha t  conce r ns  me i s  t ha t  t he  p roduc t i on  t ime i s  ve r y 

shor t . There is on ly ha l f a year between the dec is ion of 

the shor t l i s t  and the exh ib i t i on.  I  t h ink i t  i s  d i f f i cu l t  to 

make a new work w i thou t  abou t  a  yea r.  I n  my op in i on, 

not only impressive cr i t ic isms but a lso ana ly t ica l repor ts 

should be included in the procedures of review.

̶̶ In the rev iew, the ar t works which le f t  some room 

for imaginat ion were more appealing for me than those 

which were explained too much on a presentat ion.

I f ever y thing is expla ined, i t is not an ar twork but just an 

i l lus t rat ion. What is required for an ar t is t is an intu i t ion. 

When we descr ibe i t  w i th c r i t i ca l  words, the a r t i s t  may 

f l ip out “Wow.” That ’s OK for an ar t is t . Come to th ink of 

the award, there were 3 levels of evaluat ion of the works, 

“si tuat ion,” “condit ion,” and “product ion.” At the stage of 

“product ion” to star t making an ar twork, the suppor t side 

just has to give direct ion to the maker. We are now in the 

pos t-p roduc t i on p rocess,  so a l l  we have to do i s  make 

clear a l l the processes of creat ing ar tworks, which makes 

i t  eas ier to bu i ld consensus. That exp la ins a lot .  That ’s 

how to add value to the award, isn’ t i t?

̶̶ Do you yourself see some potent ial in the system of 

ULTRA AWARD?

I found the jur y members interest ing. No mat ter how good 

the system may be, insipid jur ies could not do any thing. I t 

is wonder fu l that people who are on the jur y themselves 

have worked as a r t is t s and faced the rea l i t y of soc iet y. 

They don ’ t  c r i t i c i ze the works based on the i r  sub jec t i ve 

l ikes and disl ikes but they ta lk about their l ives as ar t ists. 

That tel ls students the pleasure and possibi l i t y to engage 

in the ar t wor ld. I t  is somet imes i l luminat ing for me too. 

The jur y consisted of men of courage is real ly fantast ic.

̶̶ You are only the curator from an external inst itut ion, 

so I would l ike to ask you what you expect f rom young 

ar t ists in the observer ’s eye.

The r o l e  o f  a n  a r t i s t  i s  ba s i c a l l y  t o  v i sua l i z e  i n v i s i b l e 

th ings. They can make i t  w i th tex ts, photographs, FRP, 

and whatever. What is ca l led into quest ion is how to use 

t hem.  I n  add i t i o n ,  i t  i s  impo r t a n t  t o  keep  t he  ac t i v i t y 

a lways innovat i ve,  not  jus t  repeat ing the same fo rmat . 

A no t he r  po i n t  i s  ma r ke t i ng .  Ma r ke t i ng  means  t o  l o ok 

around oneself.   

I t  i s the same for a good bus inessperson in a company. 

I mean, the ver y abi l i t y to grasp the si tuat ion enable one 

to change the wor ld and someone's awareness. But i t is 

another s tor y whether peop le who can earn money and 

amass wealth also have ar t ist ic ta lents or not.

̶̶ Then, converse ly,  what k ind of th ing do you th ink 

does an ar t ist need?

Well, i t is somebody who connects ar t ists and things and 

i l l us t ra tes an a r t i s t ’s ana l ys is on h is own a r t works and 

societ y in lay terms. Of course, I agree i t is a good thing 

for an ar t is t to give guidance to other ar t is ts, a lso for an 

ar t h is tor ian to expla in about ar t. But I th ink i t is equa l ly 

impo r t an t  t o  ac t i ve l y  t e l l  a r t i s t s  wha t  i s  happen ing i n 

pol i t ics, society, economy, and culture.  

̶̶ Yo u  m e n t i o n e d  a b o u t  m a r ke t i n g .  I f  y o u  t u r n  t o 

the cur rent  Japanese s i tua t ion ,  t he popu la t ion a long 

w i t h  i t s  e c o no mi c  p owe r  a re  o bv i ous l y  d e c l i n i ng .  I n 

a s imi la r  way,  in  the wor ld o f  a r t ,  chances to pub l i sh 

wo r k s  a n d  nu r t u r i n g  e nv i r o n m e n t  f o r  a r t i s t s  w i l l  b e 

c lear l y  sca led down. In such a s i tuat ion ,  what should 

we focus our eyes on?

C re a t i n g  a  b e t t e r  s i t u a t i o n ,  m o s t  o f  a l l ,  d e p e n ds  o n 

whether creat ive good ar t is ts come on the scene or not. 

I t a lso means whether a discourse unique of th is countr y 

c an be made o r  no t .  The pos i t i on o f  an a r t i s t  mus t  be 

recognized as aspirat ion. Otherwise, only a r ich man can 

be an a r t is t ,  and, consequent l y,  a r t  w i l l  be los t .  One of 

the requ i rements to avo id that shou ld be the suf f i c ient 

s i ze of  t he market .  How many peop le do you th ink a re 

ar t co l lec tors who patronize young ar t is ts among a l i t t le 

o v e r  10 0  m i l l i o n  J a p a n e s e?  T h e  a n s w e r  i s  n u l l .  T h e 

reason why popu la r  a r t i s t s se l l  t he i r  works overseas i s 

because few peop le would buy the i r works domest ica l l y 

and their incomes are not enough to l i ve on. The second 

th ing is that a r t is t s need to become aware of the i r  own 

backgrounds. They should analyze what they have studied 

and where their interests l ie in the vernacular cultures. 

̶̶  C o u l d  y o u  t e l l  m e  a b o u t  t h e  n e c e s s i t y  t o  b e 

analy t ical in a l i t t le more detail?

I n  t h e  f i e l d s  o f  J a p a n e s e  s t y l e  p a i n t i n g  a n d  c r a f t , 

t he re  i s  a  ma ss i ve  ma r ke t ,  so  t he  a r t i s t s  c an  make a 

l i v ing. I  do not mean to say to those who fo l l ow such a 

t radi t iona l approach, “You are not good because you are 

o ld fash ioned.”  There is no need to innovate ever y th ing 

ne i ther to rebe l aga ins t convent ion. However, someone 

has to be a key p layer in the g loba l ar t scene to rece ive 

universal praise for Japanese culture. I t is real ly impor tant 

how the cul tura l resources of th is countr y are eva luated. 

Receiv ing money and inv i tat ions from abroad may act ivate 

domest ic cul tura l act iv i t ies. A k ind of ar t c irculat ing only 

i n  t h i s  c oun t r y  mus t  dec l i n e .  T ha t ’s  someth i ng  l i ke  a 

des t iny. I t ’s jus t l i ke a c reature. How can we prevent i t 

f rom ex t inc t ion? How can we re juvenate i t? How can we 

strongly appeal i t? There are 3 levels of act ions.

̶̶ S ince the nuc lear acc ident las t year,  the prob lem 

c o n s c i o u s n e s s  a n d  w h a t  p e o p l e  t h i n k s  a b o u t  t h e 

current s i tuat ion are cal led into quest ion, I think . How 

do you perceive i t?

I  am wor r y ing about Japanese have no s t rong sense of 

choosing their representat ives in elect ion. I was expecting 

such a lack of concern would take on a new aspect, but, 

in fact, pol i t ica l consciousness has stay about the same. 

Even i f the government cannot do any thing, people have 

indeed kept up the i r mora le, and cooperated each other 

i n  t he I n te r net ,  and done w i th  t he p resent  i s sues.  Bu t 

they are not working systematical ly. Due to the huge loss 

of nuc lear e lec t r ic i t y and the cos t for a l ternat i ve power 

supp l y,  Tok yo  E l e c t r i c  Powe r  C ompa ny  may  i n c r e a se 

e lec t r i c i t y b i l l  more than 10%, wh ich has been caus ing 

a debate now. In order to cla im the val idi t y of dependence 

o n  n u c l e a r  p l a n t s ,  t h e y  a r e  p u t t i n g  p r e s su r e .  B u t  i t 

i s  ge t t i ng  known t ha t  t he i r  r epo r t s  c on t a i n  no t  a  few 

fabr icat ions. Despite system defects are exposed, why is 

the government be ing accepted? In that way, Japanese 

po l i t i c s has many unreasonab le prob lems in i t s sys tem. 

But some of the b lames l ie wi th us, the people. We have 

neglec ted making an ef for t to ana ly ze what susta ins our 

da i l y  l i ves.  I n  tha t  sense,  i t  i s  more impor t an t  tha t  t he 

ve r y  peop le respond to d i ve r se s i t ua t i ons g loba l l y  and 

become more po l i t ica l ly aware rather than cr i t ic i z ing the 

government. I  s t i l l  hope the at t i tudes of the peop le w i l l 

be great l y  improved  on th is occas ion. I  am cons ider ing 

what I  shou ld do in a museum or in curator ia l  ac t i v i t i es 

as a cura tor a t  that t ime. I  am go ing to respond to th is 

quest ion in a possible way for a person engaged in ar t, i f 

not a direct ef fect to society. I t is my own statement.
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ULTR A AWARD 2011 審査総評

ULTR A AWARD 2011 General Rev iew

ウルトラアワードでしかできない作品が揃ったのは

良かったと思います。ただ、ウルトラファクトリーでいろん

な人に助けられながらつくっているためか、優等生的に

萎縮してしまった面もあるんじゃないか。「整った作品に

しなきゃいけない」なんて考える必要はない。もっと

はじけていい。ウルトラアワードは、いわばカタパルトな

ので、変に自己規制するより、それを使ってとことん遠くへ

飛んでいくジャンプ力を期待したいと思います。

I  th ink i t  was good that the works poss ib le 

on l y  i n  t he ULTR A AWA RD had come ou t . 

St i l l , perhaps because the works were made 

w i t h  t he  he l p  o f  many  peop l e  i n  t he  U l t r a 

Factor y, there seems to be a cer ta in aspect 

t h a t  t h ey  a r e ,  l i ke  hono r e e s ,  i n t im i d a t e d . 

T h e r e  i s  n o  n e e d  f o r  t h i n k i n g  y o u  a r e 

expected to make something neat. You should 

go beyond the bounds. The ULTR A AWARD 

is  l i ke a ca t apu l t ;  I  expec t  t he s tudent s to 

use i t to jump as far as possible, rather than 

control l ing themselves.

このアワードに期待していることは、いままでにない破格

な才能が生まれる瞬間に立ち会えるということ。入賞者

は、それぞれ天然の力を持ち合わせていますが、それだ

けではブレイクスルーできない。そこに必要な力は、批評

的な視点です。今回の審査を通して感じたことは、批評性

に対する身構えが足りないということでした。今年の

結果、その論評が正しかったかどうかは、数年後にわ

かることでしょう。グランプリを獲っていなくても、3年

後、5年後には立場がひっくり返っている可能性もあり

ます。神馬君も、今回グランプリになったからといって、

まったく安泰ということではありません。ただ、ウルトラア

ワードはグローバルに戦っていけるかどうか、という視

点で選んでいるので、小さな賞ではありません。ここか

ら輩出されたアーティスト、グランプリの学生が、そのこと

を自覚して精進してくれることを、僕は期待しています。

What I expect in this award is to witness the 

moment in which a brand new ta lent is being 

bo rn.  Each of  t he p r i ze w inner s does have 

his or her nat ive power, but i t a lone can not 

make a breakthrough. A cr i t ica l point of v iew 

needs t o  be acqu i r ed .  Wha t  I  fe l t  t h rough 

th i s  rev i ew was tha t  a r t i s t s  were genera l l y 

l a c k i n g  i n  a t t i t u d e s  t o w a r d s  c r i t i c i s m .  I t 

would take severa l years to see whether this 

year ’s resul ts and the cr i t ic ism were r ight or 

not .  Even fo r a r t i s t s who cou ld not get the 

grand pr ix, the si tuat ion might be dif ferent in 

three years, or in f ive years. A l though Jimba 

rece i ved the g rand p r i x  t h i s  t ime,  he can' t 

s i t  easy.  Th i s  i s  no t  a  sma l l  awa rd,  a s t he 

winners of the ULTRA AWARD are chosen on 

the bas is of whether the a r t i s t  can f lour ish 

g l oba l l y  o r  no t .  I  h ope  t ha t  a r t i s t s  t u r ned 

ou t  i n  t h i s  awa rd  a nd  t he  p r i z e  w i nne r  b e 

consc i ous  o f  i t ,  a nd devo te  t hemse l ve s  t o 

their future works.

浅田彰
Akira Asada

後藤繁雄
Shigeo Goto
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私たちには、未知数という言葉では片付かない、「何か」

に出会いたいという、ある種のわがままがあります。ウルト

ラアワードのシステムにコントロールされるのではなく、そ

れを利用してやろうという図太さがほしい。僕が見たいの

は、作品ではないんですね。この後に生まれてくるものに

対する、期待や予感を孕んだ前兆現象としての事象

なのです。アートのアワードでは、作品が良いからといっ

て賞が決まるわけではありません。とても不思議なこと

が起こって、賞が決まる。今回は、その不思議を引き寄せ

る力が神馬にはありました。これからは、立体造形のみな

らず、建築や日本画など、もっと多様なジャンルの学生が

このアワードに挑戦して、自身の可能性を拓く場にして

もらいたい。同時に、より多くの新しい才能を発見して

いく場になればと思います。

We have  a  c e r t a i n  k i n d  o f  de s i r e  t o  me e t 

“something” that cannot be descr ibed simply 

by the word “unknown”. Students should not 

be con t ro l l ed by t he sys tem of  t he ULTR A 

AWARD, but rather have the boldness to take 

advantage of i t . What I want to see is not a 

wo r k i t se l f ;  i ns tead,  I  expec t  a  p recu r so r y 

phenomenon which conta ins ant ic ipat ion and 

ex p e c t a t i o n  t owa rds  t h i ngs  c om ing  i n  t he 

future. A good work does not a lways win the 

pr ize. The dest inat ion of the pr ize is control led 

by something l ike a miracle. This t ime, Jimba 

had the power to at t rac t the mirac le. In the 

f u t u re ,  I  wou l d  l o ve  s t uden t s  t o  cha l l enge 

t h i s  aw a r d  f r o m v a r i o u s  g e n r e s ,  n o t  o n l y 

sculpture but a lso archi tecture and Japanese 

s t y l e  pa in t i ng e tc .,  and make i t  a  p l ace to 

demonstrate their potent ia l. At the same t ime, 

I hope this award provides occasions for more 

numerous new ta lents.

プロセスを見ていたなかで、それぞれの限界を超えると

ころまで行くことができたと思いますが、まだ物足りな

いところもあります。アワードを機会として、それぞれの

新しい発見が次につなげることを期待します。今年２回目

にして、アーティストだけではなく、展覧会をつくるプロセ

スや作品制作のサポートなど、アワードに関わる学生た

ちがどんどん増えている。希望を持って挑みかかれる場

所、機会であることを認識してくれてきている。それはプ

ロジェクトとして、徐々に力を得てきたということだと思い

ます。場所や機会をこちら側から与えたとはいえ、学生の

エネルギーによってアワード自体がどんどん広がってい

く。更にそこから次の新しい時代のものがつくられていく

ような予感もしています。そういう意味では、成果があっ

たのだと思います。

I  was wa tch ing t he p rocess o f  t he a r t i s t s ’ 

p roduc t i on ,  a nd t hough t ,  wh i l e  t hey  cou l d 

go beyond the i r  l im i t s ,  there a re s t i l l  many 

t h i ngs  l e f t  t o  be  de s i r e d .  W i t h  t h i s  awa rd 

as a good oppor tun i t y,  I  hope new f ind ings 

fo r  each person sha l l  l ead up to the i r  nex t 

wo r k .  T h i s  i s  t h e  s e c o n d  t ime  t h i s  awa r d 

t a ke s  p l a c e ,  a n d  n o t  o n l y  t h e  n o m i n a t e d 

ar t ists, but a lso students are more and more 

get t ing involved in the award, in the process 

of mak ing an exh ib i t ion and the suppor t for 

produc ing works. They apprec iate th is p lace 

or oppor tuni t y as somewhere they can make 

a  ven tu re  w i t h  hope.  Th i s  means t ha t  t h i s 

award has l i t t l e by l i t t l e ga ined power as a 

p ro j e c t .  A l t hough a  p l ace and oppo r t un i t y 

are given from us, students ’ energy expands 

the award i tself. In addi t ion, I ant ic ipate that 

something new for the nex t generat ion wi l l be 

made there. In that sense, I th ink this award 

has bore some frui t.

ディレクションをどこまですべきか、ヤノベさんと一緒に

なってすごく悩みました。本人が考えるべき問題かもし

れないと思える部分もありましたが、基本的には意見を

どんどん伝えました。それが良い方に働くこともあれば、そう

でない場合もあると思います。そういう細かなケアで済まな

い、もっと爆発的な表現が押し寄せて来てほしいのです

が、日本の美大生特有の「受け身」が出てしまいました。

強めのディレクションに対してもブレない、逆にそれを踏

み台に変えるくらいの、タフな表現者が出てきてほしいと

思います。そんな方にスポットライトを当てて、自信を持っ

て自分の構想を実現してもらうことが、このアワードの役

割です。決して最初から完成度は求めません。表現に危う

さや脆さがあっても良い。ポテンシャル、そして可能性

を見せつけてほしいです。

I had a hard t ime with Yanobe wonder ing how 

far we should d i rec t the s tudents. A l though 

t h e r e  w e r e  s o m e  p r o b l e m s  w h i c h  r a t h e r 

t he s tudent s shou ld th ink by themse l ves,  I 

bas i ca l l y  t r i ed to commun ica te my op in ion. 

This somet imes goes r ight, somet imes not. I 

would love to see more explosive expression 

s u r g i n g  w h i c h  c a n n o t  b e  h a n d l e d  b y  m y 

minute advice, but there appeared to emerge 

a  c e r t a i n  “ p a s s i v e n e s s ” ,  w h i c h  i s  o f t e n 

obser ved in Japanese ar t universi t y students. 

I  ant i c ipate a tough charac ter who is never 

shaken by our in tens i ve d i rec t ion, or ra ther 

regards i t as a spr ingboard for a higher level. 

The role of this Award is to turn a spot l ight on 

such ar t ists, and to let them real ize their own 

concepts w i th conf idence. Per fec t ion is not 

required f rom the f i rs t t ime. I t is ok to have 

apprehension or f ragi l i t y in the work. I want 

them to show of f their potent ia l i t y.

絵を描いているからといって、それにこだわる必要はなく

て、何か別のメディウムを試したいと思うことは多いと思

います。ウルトラアワードはそういうチャレンジに対して、

新しいサポートを与えてくれるプロダクティブで、素晴ら

しいシステムだと思います。これだけの予算や、先生の監

修があることによって、みなさんちょっと慎重になった印

象があります。自分の力を十分に発揮できなかった部分

もあるかもしれません。けれどこれはプロになっていくた

めの一つのステップだと思って、そういったプレッシャー

に対しても、プロセスに慣れながらこなしていけばいい。

基本的に、作品のコンセプトには一貫性が求められま

す。これに対して、どういうメソッドや素材を使うかという

のは、自由で良い。この機会を活かして、どんどん冒険を

してくれる学生が出ることを望みます。

Even if you paint, you don’ t need to cl ing to i t, 

and perhaps you of ten happen to be tempted 

to tr y out new media. The ULTRA AWARD is, 

I  th ink , a great and p roduc t i ve sys tem that 

suppo r t s  such cha l l enges .  I t  seems to  me 

that , because the s tudents were backed up 

by th is much budget and super v is ion of the 

professors, they might have become a bit too 

careful. There might be some par ts where the 

s tudents could not fu l f i l l  the ir potent ia l. But 

they should consider th is as a s ingle step in 

a long way to a profess iona l a r t is t ,  and get 

t h rough such p ressures by get t i ng used to 

product ion processes. Basica l ly, consistency 

is desired in a concept of a work. In contrast, 

s t uden t s  a r e  f r e e  t o  c hoose  w ha t  me t hod 

o r mater i a l  he o r  she want s to use. Tak ing 

advantage of this occasion, I ant ic ipate more 

adventurous students to come out.

長谷川祐子
Yuko Hasegawa

名和晃平
Kohei Nawa

椿昇
Noboru Tsubaki

ヤノベケンジ
Kenj i Yanobe
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「ULTRA AWARD 2011 EXHIBITION」 

会期 : 2011年10月8日 (土 ) ‒10月23日 (日 ) [会期中無休 /入場無料 ]

会場 : ar t project room ARTZONE

       [京都市中京区河原町三条下る一筋目東入る大黒町44 VOXビル1・2F ] 

開館時間 : 平日13:00 ‒20:00 /土日祝12:30 ‒20:00 (最終日のみ17:00まで )

出展作家 : 神馬啓佑 /大島真悟 /高井裕 /王婷瑩 /土井祐介 

協力 : 京都造形芸術大学 芸術表現・アートプロデュース学科 /MEDIA SHOP

̶

ULTRA AWARD 2011関連プログラム

プレオープン 

日時 :2011年10月7日 (金 ) 17:00 ‒ 

会場 :ar t project room ARTZONE

「ULTRA AWARD 2011」公開審査会 

日時 :2011年10月8(土 ) 17:00 ‒ 

会場 :ar t project room ARTZONE 

審査員 :浅田彰 (批評家 ) /椿昇 (現代美術家 ) /名和晃平 (彫刻家 ) /後藤

繁雄 (編集者・クリエイティブディレクター ) /ヤノベケンジ (美術作家・

ウルトラファクトリーディレクター ) /長谷川祐子 (東京都現代美術館チーフ 

キュレーター )

「アーティスト・トーク」 

日時 :2011年10月22日 (土 ) 15:00 ‒ 

会場 : ar t project room ARTZONE 

モデレーター :似内達吉 (京都造形芸術大学  芸術表現・アートプロ

デュース学科  3回生 )

̶

ULTR A AWARD 2011 DOCUMENT by BY EDIT + ar t  p ro jec t 

room ARTZONE 

ULTRA AWARD 2011を記録・発信するプロジェクトを実施 ( 2011年7月‒12月)

ディレクター :多田智美 ( MUESUM ) /竹内厚 ( Re:S ) /山下里加 (芸術表現・アート

プロデュース学科准教授 )

メンバー :市原あゆみ/佐伯香菜 /似内達吉/李生美 (以上、ar t project room 

ARTZONE )

浅越涼子/浅見旬/今関舞子/久保田佳克 /小梶真吾/杉山晴香/高原颯時/永江大 /

幅田稔梨 /藤井由紀恵 /都原亜美 /山内茜 /山崎恭子/吉田典世 (以上、BY EDIT )

“ULTRA AWARD 2011 EXHIBITION”

Per iod: Sat. 8 Oct. 2010 ‒Sun. 23 Oct. [Open dai ly / Entrance Free]

Venue: ar t project room ARTZONE

        [1-2F VOX Bldg., 44 Daikoku-cho Kawaramachi, Sanjo Sagaru Hi tosuj ime       

　        Higashi Hairu, Nakagyo-ku, Kyoto]

Open: 13:00 ‒20:00 [Weekday] / 12:30 ‒20:00 [Sat. Sun. and Hol idays] 

          （unt i l 17:00 on the last day）

Ar t ists: Keisuke Jimba / Shingo Oshima / Yu Takai / Yusuke Doi / Wang, Ting-Ying

Suppor ted by: Depar tment of Ar t Studres and Cultural Production,Kyoto University of 

Ar t and Design / MEDIA SHOP

̶

ULTRA AWARD 2011 associated program

Pre-Open

Date: Fr i. 7 Oct. 2011, 17:00 ‒

Venue: ar t project room ARTZONE

“ULTRA AWARD 2011” Open Review

Date: Sun. 8 Oct. 2011, 17:00 ‒

Venue: ar t project room ARTZONE

Jur y: Ak ira Asada (Phi losopher, Dean of the Graduate school of Kyoto Univers i t y 

of Ar t and Design) / Noboru Tsubaki (Ar t ist) / Kohei Nawa (Ar t ist) / Shigeo Goto 

(Editor, Creat ive Director) / Kenj i Yanobe (Ar t ist) / Yuko Hasegawa (Chief curator 

of Museum of Contemporary Ar t Tokyo)

“Art ist Talk”

Date: Sat. 22 Oct. 2011, 15:00 ‒

Venue: ar t project room ARTZONE

Moderator : Tatsuk ich i Ni tana i (3rd year, A r t Stud ies and Produce course, Kyoto 

Universi t y of Ar t and Design)

̶

ULTRA AWARD 2011 DOCUMENT by BY EDIT + ar t project room ART ZONE

A project Documenting and Transmit t ing ULTRA WARD 2011 (Jul.‒Dec. 2011)

Director: Tomomi Tada (MUESUM) / Atsushi Takeuchi (Re:S) / R ika Yamashi ta (Associate 

professor of  Ar t Studies and Produce course)

Pro jec t members: Ayumi I ch iha ra / Kana Sa ik i  /  Ta t suk i ch i  N i t ana i  /  Senmi R i  (a l l  the 

above, ar t project room ARTZONE)

Ryoko Asagoe / Jun Asami / Maiko Imazeki / Yoshikatu Kubota / Shingo Kokaj i / Haruka 

Sugiyama / Ryuj i Takahara / Dai Nagae / Minor i Habata / Yukie Fuj i i / Ami Miyakobara / 

Akane Yamauchi / Kyoko Yamazaki / Nor iyo Yoshida (a l l the above, BY EDIT)

｢アーティスト・トーク｣

“Ar t ist Talk”

｢ULTRA AWARD 2011｣公開審査会

“ULTRA AWARD 2011” Open Review

ULTRA AWARD 2011 DOCUMENT

by BY EDIT＋ ar t project room ARTZONE




